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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪০৭১

২৭/ পাশাক-পিরদ (كتاب اللباس)
পিরেদঃ ১৯. লাল রং ববহার করা

ةرمالْح ف ابب

আরবী

حدَّثَنَا ابن عوفٍ الطَّائ، حدَّثَنَا محمدُ بن اسماعيل، حدَّثَن ابِ ‐ قَال ابن عوفٍ

حيشُر نةَ، ععزُر ناب نعي مضمض دَّثَنح :قَال ‐ يلاعمسا لصا ف تاقَرو :الطَّائ

بن عبيدٍ، عن حبِيبِ بن عبيدٍ، عن حريثِ بن ابح السليح، انَّ امراةً من بن اسدٍ،

قَالَت: كنْت يوما عنْدَ زَينَب امراة رسولِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم ونَحن نَصبغُ ثيابا

لَها بِمغْرة، فَبينَا نَحن كذَلكَ اذْ طَلَع علَينَا رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم، فَلَما راى

رِهقَدْ ك لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را تملع نَبكَ زَيذَل تاا رفَلَم ،عجةَ رغْرالْم

هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را ثُم ،ةرمح لك تاروا، وهابيث لَتفَغَس خَذَتفَا ،لَتا فَعم

خَلا دىشَي ري ا لَمفَلَم ،فَاطَّلَع عجر لَّمسو

ضعيف الإسناد

বাংলা

৪০৭১। রাইস ইবনুল আবা আস-সালীহী (রহঃ) সূে বিণত। বানী আসােদর এক মিহলা বেলন, একিদন

আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ী যাইনাব (রাঃ)-এর কােছ িছলাম। আমরা তার কাপেড় লাল

গয়া রঙ লাগািলাম, তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সখােন আসেলন এবং এ গয়া রঙ

দেখ চেল গেলন। যাইনাব (রাঃ) তখন বুঝেত পারেলন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর কােজ

অস হেয়েছন। সুতরাং িতিন কাপড় ধুেয় সবটুকু লাল রঙ উিঠেয় ফলেলন। অতঃপর রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িফের এেস তা দখেত না পেয় ঘের েবশ কেরন।[1]

সনদ দুবল।

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (তাহিকককৃত)

2/2

English

Narrated Hurayth ibn al-Abajj as-Sulayhi:

That a woman of Banu Asad: One day I was with Zaynab, the wife of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and we were dyeing her clothes with red ochre. In
the meantime the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) peeped us. When he saw the red
ochre, he returned. When Zaynab saw this, she realised that the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) disapproved of what she had done. She then took and washed
her clothes and concealed all redness. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) then
returned and peeped, and when he did not see anything, he entered.

ফুটেনাট

[1]. আবূ দাঊদ এিট এককভােব বণনা কেরেছন। সনেদর রাইস ইবনু আবাহ সেক হািফয বেলনঃ মাজল।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61439

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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